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14 Kasim 2015 tarihinde Antalya’da imzalanan ekli “Ttirkiye Cumhuriyeti Gida, Tarim ve
Hayvancilik Bakanhig: ile Cin Halk Cumhuriyeti Kalite Kontrolii, Denetim ve Karantina Genel
Idaresi Arasinda Tirkiye’den Cin’e Ihrag Edilecek Siit Urlinlerinin Veteriner ve Saglik Sartlari
Konusunda Protokol™tin onaylanmasi; Disigleri Bakanhiinin 30/1/2016 tarihli ve 10441754 sayilt
yazist tizerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 iincii ve 5 inci maddelerine gére, Bakanlar
Kurulu’nca 12/2/2016 tarihinde kararlastiriimistir.
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TURKIYE CUMHURIYETI GIDA, TARIM VE HAYVANCILIK BAKANLIGI
iLE
CIN HALK CUMHURIYETi KALITE KONTROLU, DENETIM VE KARANTINA
GENEL IDARESI ARASINDA
TURKIYE’DEN CIN’E IHRAC EDILECEK SUT URUNLERININ VETERINER VE
SAGLIK SARTLARI KONUSUNDA PROTOKOL

Tiirkiye Cumhuriyeti Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanhg (bundan béyle GTHB olarak
amlacaktir) ile Cin Halk Cumhuriyeti Kalite Kontrolii, Denetim ve Karantina Genel Idaresi
(bundan bdyle AQSIQ olarak amlacaktir) dostane goriigmeler sonucunda Tiitkiye’den Cin’e
ihrag edilen siit tirtinlerinin halk ve hayvan saghg: sartlanna iligkin olarak asagidaki hususlar
konusunda mutabik kalmiglardir:

MADDE 1
GTHB, Cin’e ihra¢ edilecek sit irlinlerinin denetiminden, karantina ve saghk
sertifikalarinin diizenlenmesinden sorumlu olacaktr,

MADDE 2
GTHB, siit hayvanlarmin saghgs, siit tiriinit Ureticileri, siit lirlinil glivenirliligi, hijyen ve
kalitesi ile birlikte ihrag edilen siit tirtinlerine iliskin denetim ve karantina sartlari, yontemleri,
prosediirleri ve standartlan kapsayan Kanun ve Yonetmelikleri AQSIQ’va saglamakla
sorumludur; GTHB, taklit edilemeyen resmi belge iizerinde resmi miihiir ve saghik sertifikast
Ornegi bazirlayacaktir, Resmi mihiir ve sertifika Ornefinde olabilecek herhangi bir
degisiklikte en az bir ay ncesinden GTHB tarafindan AQSIQ bilgilendirilecektir.

MADDE 3

GTHB, AQSIQ’ya is bu Protokoliin 5. Maddesinde listelenmis hastaliklarla ilgili koruma
ve kontrol sistemi hakkinda bilgi saglamak, 5. Maddede listelenen ve Diinya Hayvan Sagligt
Orgiitii tarafindan bildirimi zorunlu olan hayvan hastaliklarina iliskin durumu AQSIQ’ya
bildirmekle sorumludur.

GTHB, ulusal kalint1 izleme plani ve kalinti izleme raporunu AQSIQ’ya diizenli olarak
sunacaktir.

Gerektigi takdirde, AQSIQ tarafindan Tiirkiye tarafindan saglanan destekle yukarida
bahsi gegen sistem ve yonetim durumunu yerinde denetlemek amaciyla Tiirkiye’ye uzmantar
gonderilebilir.



MADDE 4

GTHB agagdakileri onaylar:

a) Tiirkiye, Cin’e sadece inek siitil ve inek siit {iriinleri ibrag eder.

b) Tiirkiye, ¢ig siitiin saghikli siit ineklerinden elde edilmesini ve 5. Maddede bulunan
sartlara uymasim saglayacak etkili bir sistem kurmustur.

¢) Tirkiye halihazirda siit rtinlerinin, siit hayvanlarmin yetistirildigi ciftliklere ve stit
lirtinil treticilerine kadar geri izlenmesini saglayacak etkili bir izlenebilirlik sistemi
uygulamaktadir.

d) Tiirkiye tarafindan ihrag edilen sit driinlerinin sit bilegenleri, Tiirkiye disinda

herhangi bir tilkeden(bolgeden) ise, siit bilegenlerinin menge tlkesi, Cin’e siit iiriinii ihracati
i¢in izinli olmalidur.

MADDE 5
Cin’e ihrag edilen siit Grtinleri igin ¢if siitiin elde edildii siit hayvanlan, agagidaki
sartlart saglayacaktir,
a) Asagidaki sartlara uygun olan ¢iftliklerden gelmektedir:

1. Sap hastalif1 karantina kisitlamasi bulunan ciftliklerde, kisitlamalar en az iki ay
oncesinden kaldirilmustir,

2. Ciftliklerde, Sarbon, Sifir Vebasi, Rift Vadisi Hummasi, Bulagict Sigir
PloropnSmonisi, BSE hastalig1 hig goriilmemistir.

3. Siit giftliklerinde, bruselloz, paratuberkuloz (ayrica Johne’s disease olarak da
bilinir) ve tiiberkiiloz klinik olarak goriilmemistir.

4, Ciftlikler, GTHB veya GTHB tarafindan tammnan {giincii tarafin denetimi
altindadur.

5. Ciftlikler ve cevresinde, OIE Kodu ve Tiirkiye resmi hayvan saglif
diizenlemelerine  gbre hayvan hastahklarindan  dolayr karantina  kisitlamalar
uygulanmamustir.

b) Hayvanlar, Tiirkiye ve Cin tarafindan yasaklanan yemlerle beslenmemistir. AQSIQ,
Cin yasakli yem mevzuatina gore Tiirkiye’ye bildirimde bulunacaktir.

¢) GTHB tarafindan olusturulan ulusal kalmti izleme plam uygulanir ve {retim
tesislerinin ¢ig siitii analiz etmesi talep edilir. Ulusal kalnti izleme planina ve ¢ig siit analiz
sonuglarina gore, Cin’e ihrag edilecek siit tirlindl, ilaglar, insan saghigina zararlt kimyasal
kalmtilar, diger toksik ve zararh madde kalintilarini igermeyecektir.



MADDE 6

Cin’e siit trinleri ihrag eden iiretim tesisleri, GTHB tarafindan onaylanmig veya kayit
altma alnmig ve GTHB denetimi altmda hayvan ve halk saglig1 yoniinden Cin Halk
Cumbhuriyeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti’nin sartlarma uygundur. Uretim tesisleri tarafindan
kullamlan ¢ig siit, 5. Maddede belirtilen sartlara uyan iftliklerden gelecek ve diger
iilkelerden veya bolgelerden gelen siit bilegenleri de 4. Maddenin (d) paragrafindaki sart1
karsilayacaktir.

Uretim tesisleri, Ithal Gidalarn Deniz asit Ureticilerinin Tescili hakkindaki idari
Hikiimlere uygun olarak Cin Halk Cumhuriyeti Sertifikasyon ve Akreditasyon Idaresi
(CNCA) tarafindan kayit altina alinacaktir CNCA tarafindan kaydedilmeyen siit {iriinii tiretim
tesislerin iirlinlerinin Cine ihracatina izin verilmez.

MADDE 7

Tiirkiye’nin resmi denetgileri, agagidaki faaliyetleri yiiriitecektir.

a) Tirkiye ve Cin kanun ve yonetmeliklerine uygun olarak Cin’e ihrag edilecek siit
iiriindl igin ¢ig st saglayan ciftliklerde Tiirk Resmi Veteriner Hekimlerinin denetim
ve karantina uygulamalarinin onaylanmas;

b) Biitiin siit ¢iftliklerinin isbu protokoliin 5. Maddesindeki sartlara uygun olduklarmn
ve hayvanlarin saglikh oldugunun onaylanmast;

¢) Tirkiye’nin ulusal kalinti izleme plam ve gig siit analiz sonuglarina gbre, ¢ig stitteki
veteriner ilaglan, pestisitlerin kalmti seviyeleri ile diger toksik ve tehlikeli madde
kalintilarnm, Tiirkiye ve Cin tarafindan belirlenen maksimum limitleri agmadiginin
onaylanmast.

d) Cin’e ihrag edilecek siit iiriinleri i¢in kullamlan siit iiriinii bilesenlerinin Tiirkiye
diginda bir {ilkeden (bdlgeden) gelmesi durumunda, mense iilkenin Cin’e soz konusu
stit bilesenlerini ihrag etmeye uygun oldugunun onaylanmas,

e) Cig siitiin, agiz siitli, antibiyotik kullamm ve atilim siiresi perlyodundakl siit
icermediginin veya bozuk siit olmadigmin onaylanmas.

Siit esash bebek mamas! a1z siitii igermez.

f) Uriine asagidaki isleme prosediirlerinden birinin uygulandiginmn onaylanmast;

1. En az lsaniye siireyle minimum 132 °C’lik sicaklikta sterilizasyon prosediiriiniin
(UHT) uygulanmasi;

2. Siitiin PH degeri 7.0’dan diisiik ise, en az 15saniye sireyle minimum72°C’lik
sicaklikta  sterilizasyon prosediiriintin (yiksek sicaklik-kisa sure HTST)
uygulanmast veya

3. Stitiin PH degeri 7.0 veya lizerinde ise, HTST prosediirii iki defa uygulanacaktr.



g) Siit riiniintin, Tirkiye’nin yetkili makamlarmin denetimi altindaki {iretim tesisi
tarafindan tiretildiginin ve Tiirkiye ve Cin kanunlarma ve yonetmeliklerine uygun
oldufunun onaylanmas.

h) Urtinin, Cin Halk Cumhuriyetinin gida giivenilirligi standardina uygun oldugunun ve
giivenli, hijyenik ve insan titketimine uygun oldugunun onaylanmas:.

i) GTHB, yukanda bahsi gegen sartlardan herhangi birinin ihlalinin tespit edilmesi
durumunda, derhal AQSIQ’yu bilgilendirecek ve ilgili iireticiden gelen tiriinlerin
ihracatim durduracak, izleyecek, sebeplerini arastiracak ve kontamine olma olasiligi
olan tiriinlerin geri ¢agrilmas: dahil uygun diizeltici tedbirleri alacaktir

MADDE 8
Isbu Protokoliin 5. ve 7. Maddelerinde belirtilen sartlara uygun olmayan siit {iriinleri
Cin’e ihrag edilecek siit tirtinleri ile birlikte iglenmeyecektir.
Cin’e ihra¢ edilecek siit iiriinleri, sadece Cin’e ihracat igin izin veren bu protokol
sartlarim kargilayan tirtin oldugunu saglamak amaciyla tiim tiretim ve depolama agamalarinda
kolaylikla tamimlanabilir olmalidir.

MADDE 9

Cin’e gonderilen siit tirlinleri, uluslararasi hijyen standartlarina uygun olarak yeni
materyaller ile ambalajlanacak ve paketlenecektir. Dis ambalajinda, spesifikasyon, orijin yeri
(ilke/eyalet/sehir), vang yeri, Griin adi, agirlik, Uretici adi, kayit numarasi, iiretim parti
numarasi, depolama kogullari, tiretim tarihi ve raf dmrli Cince, Tiirkge ya da Ingilizce olarak
belirtilecektir.

I¢ ambalaj, Cin Halk Cumhuriyetinin ilgili mevzuata uygun olacak ve etikette orijin
iilke, tiriin ady, tiretici kayit numarasi, adi, adres ve tretim tesisi iletigim bilgileri, iretim tarihi

ve raf dmri ile {iretim parti numaras: belirtilecektir,

MADDE 10
Cin’e ihrag edilecek siit iriinleri, tiim paketleme, depolama ve tasima siireci esnasimda,
hijyen sartlarii kargilayacak, toksik ve tehlikeli maddelerle kontaminasyona karsi
korunacaktir. Konteynir, tirtinler yiiklendikten sonra miihiirlenecek ve mithlir numaras: saghik
sertifikasinda belirtilecektir. Uriinlerin ambalajl, tasima sirastnda ¢ozillmemeli, agilmamali

veya degistirilememelidir.

MADDE 11
Cin’e ihrag edilecek siit Grinlerinin her sevkiyatina, igbu Protokol sartlan ile Tiirkiye ve
Cin’in hayvan sagligi ve halk sagligina iliskin diizenlemelerini kargiladigim onaylayan



orijinal resmi saghik sertifikasi eslik edecektir. Tiirkiye'nin resmi sertifikas, sadece
Tirkiye*deki tiretici tarafindan iiretilen ve iglenen siit iiriinleri igin diizenlenecektir.
Saglik sertifikalari, Cince, Tiirkge ya da Ingilizce olarak yazilmalidir. Sertifikanin format:
ve igerig, her iki taraf¢a tizerinde dnceden anlasmali ve karsilikl: olarak onaylanmalidir.
Sertifika da degisiklik yapilmayacak ve resmi mithiir ve resmi denetginin imzasin:
tagiyacak ve vans yeri Cin Halk Cumbhuriyeti olacaktir.

MADDE 12

Turkiye, ¢ig siitlin geldigi siit iftliginde isbu Protokoliin 5. Maddesinde belirtilen bulagici
hastaliklardan herhangi birisi goriildiigiinde veya isleme tesisinde insan sagligim tehdit eden
ciddi bir kontaminasyon vakas: ortaya ¢iktiginda, yukarida bahsi gegen siit ciftliginden veya
isleme tesisinden elde edilen siit iiriinlerinin Cin’e ihracatin derhal durduracak, etkilenen iiriinii
acilen geri gagiracak ve AQSIQ’ya ilgili bilgilendirmede bulunacaktir.

Yukarida bahsi gegen siit iftliginden veya isleme tesisinden Cin’e ihracati devam ettirmek
igin, bulagic1 hastalik tamamen bertaraf edildikten veya kontaminasyon vakasinin uygun bir
sekilde Ustesinden gelindikten sonra, GTHB tarafindan, AQSIQ’ya bulaic1 hastalik veya
kontaminasyon vakasimin meydana gelisi hakkinda ve geriye donik inceleme, koruma ve
kontrol 6nlemlerini igeren detaylt bir rapor sunulacaktir. AQISQ, GTHB tarafindan sunulan
raporun incelenmesinden sonra, yukarida bahsi gegen siit giftliginden veya isleme tesisinden
ithalata devam edip etmeme konusunda karar verebilir. Bu 6nlemler, sadece yukarida bahsi
gegen siit ¢iftligi veya isleme tesisini kapsayacaktir. ’

Ithal edilen siit iriintiniin igbu Protokoliin sartlarina uygun olmadiginin AQSIQ tarafindan
tespit edilmesi durumunda, AQSIQ GTHB’y1 derhal bu konuda bilgilendirecek ve iiriinlerin
iadesini istemek, alikoyma, imha veya tiriine iligkin diger islemler uygulanacaktir. Bu tiir bir
vakanin yeniden meydana gelmesini dnlemek amaciyla, muhtemel kontamine diger tiriinlerin
geri ¢agriimas) gibi alan herhangi bir diizeltici tedbirin AQSIQ’ya bildirilmesi dahil olmak
lizere bu vakalarin sebeplerinin aragtinlmasi ve ¢oziim igin AQSIQ ile GTHB isbirligi
yapacaktir.

Gerektiginde, GTHB yukarida bahsi gegen isletmeden ihrag edilecek sonraki 10 parti
iizerinde analiz gerceklestirebilir.

MADDE 13
Isbu Protokolde bahsi gegen siit tiriinii, ana hammadde olarak stitten tiretilmis gidaya ve
stit esasli bebek mamasina (agiz siitii ve agiz siitii tiriinleri hari) atifta bulunmaktadir, GTHB,
Cin’e ihrag edilecek siit tirtinleri ve siit esasli bebek mamasinin (agiz siitii ve afiz siitii tiriinleri
hari¢) 7/f maddesinde belirtilen uygun 151} isleme tabi tutuldugunu garanti etmelidir.



MADDE 14
Isbu Protokol, herhangi bir zamanda taraflarn karsihkli kabulii ile tadil edilebilir.
Tadilatlar, 17. Maddenin ilk paragraﬁnda tamimlanan aym yasal prosediire uygun olarak
ytriirliie girecektir.

MADDE 15

Taraflar, alti ay dncesinde yazili olarak diger tarafa bildirmek suretiyle isbu Protokolii
feshedebilir.

MADDE 16
Taraflar, herhangi bir zaman resmi bir kanal araciliftyla bir miizakere talep edebilir. Bu
miizakerenin yeri ve zamanu, her iki tarafca goriisiilecek ve kararlagtirilacaktir.

MADDE 17
Isbu Protokol, taraflarm ilgili belgenin yiirtirliige girmesi igin gerekli olan i¢ yasal
prosediirlerin  tamamlandigim birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili
bildirimin alindify tarihte yiriirliige girecektir. Igbu Protokol, 3(ii¢) yil siire ile yiiriirliikte
kalacaktir ve taraflardan biri Protokolii sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik yollarla
yazih olarak protokoliin sona ermesinden 6 ay ¢nce bildirmedigi takdirde, iiger yillik
periyotlarla kendiliginden yenilenmig olacaktir. '

Isbu Protokol 14 Kasim 2015 tarihinde Antalya’da Tiirkge, Cince ve Ingilizce olarak her
ti¢ metin de esit sekilde yasal gegerlilige sahip olacak sekilde iki niisha halinde hazirlanmustir,
Terciimede herhangi bir uyusmazlik olmasi durumunda, Ingilizce metin gecerli olacaktir.

Kutbettin ARZU WANG Yi
Tiirkiye Cumhuriyeti Cin Halk Cumhuriyeti
Gida, Tarim ve Hayvancihk Bakanhg Kalite Kontrolii, Denetim ve

Adma Karantina Genel idaresi
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PROTOCOL BETWEEN
THE MINISTRY OF FOOD, AGRICULTURE AND LIVESTOCK OF THE
REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GENERAL ADMINISTRATION OF QUALITY SUPERVISION, INSPECTION
AND QUARANTINE OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
ON VETERINARY AND HEALTH REQUIREMENTS FOR DAIRY PRODUCTS TO
BE EXPORTED FROM TURKEY TO CHINA

Ministry of Food, Agriculture and Livestock of the Republic of Turkey (hereinafter
referred to as MFAL) and the General Administration of Quality Supervision, Inspection and
Quarantine of the People’s Republic of China (hereinafter referred to as AQSIQ), through
friendly consultation, have agreed on the following animal health and public health
requirements of the dairy products exported from Turkey to China:

ARTICLE 1

MFAL shall be responsible for inspection, quarantine and issuance of health certificates
of dairy products to be exported to China.

ARTICLE 2
MFAL shall be responsible for providing AQSIQ with the laws and regulations
governing dairy stock related animal health, dairy product producers, dairy product safety,
hygiene and quality, as well as the inspection and quarantine items, methods, procedures and
standards for exported dairy products; MFAL shall provide official stamping mark, and sample
of health certificate on official anti-fake paper. MFAL shall notify AQSIQ of any modifications
and changes to any of the above at least one month in advance.

ARTICLE 3
MFAL shall be responsible for providing information on the prevention and control system
related to the diseases listed in article 5 of this protocol to AQSIQ as required by the latter and
notifying AQSIQ of the animal disease situation listed in article 5 and defined by the World
Organization for Animal Health (OIE) as notifiable,
MFAL shall regularly provide AQSIQ with the national residue monitoring plan and

residue monitoring report.

If necessary, AQSIQ may send experts to Turkey to conduct on-site inspection of the
above-mentioned system and management status with the necessary assistance provided by
Turkey.



ARTICLE 4

MFAL confirms that:

a) Turkey only exports cow milk and cow milk products to China.

b) Turkey has established effective system to ehsure that the raw milk is from healthy dairy
cows and complies with the requirements of article 5.

¢) Turkey currently implements effective traceability system to ensure that the dairy
products can be traced back to the dairy product producers and farms that breed the dairy stock.

d) If the dairy ingredients of the dairy products exported by Turkey are from any country

(region) other than Turkey, the country of origin of dairy ingredients shall be eligible to export
relevant dairy ingredients to China.

ARTICLE 5
The dairy stock used to provide raw milk for the dairy products exported to China shall
comply with the following conditions:
a) Come from farms that comply with following conditions:
1. Farms on which the FMD quarantine restrictions have been lifted for at least 2 months.
2. Anthrax, Rinderpest, Rift Valley Fever, Contagious bovine pleuropneumonia, and BSE
have never occurred in the farms.
3. Brucellosis, Paratuberculosis (also known as Johne’s disease), and Tuberculosis have not
been clinically observed in the dairy farms.
4. The farms are under the supervision of MFAL or the third party recognized by MFAL.
5. Farms and surrounding areas have not been placed under quarantine restrictions according
to the OIE code and official animal health regulations of Turkey due to animal diseases.
b) The animals have not been fed the feeds prohibited by Turkey and China. AQSIQ should notify
Turkey according to the prohibited feed regulations in China.
¢) The national residue monitoring plan developed by MFAL shall be implemented, and the
manufacturers are required to test the raw milk. According to national residue monitoring plan and raw
milk test result, the dairy product fo be exported to China shall be free from drugs, chemical residues

harmful to human health and residues of other toxic and hazardous substances.

ARTICLE 6
The manufacturers exporting dairy products to China have been approved or registered by
MFAL, and comply with requirements of the People’s Republic of China and the Republic of
Turkey on animal health and public health under the supervision of MFAL. The raw milk used
by the manufacturers shall come from farms complying with the requirements of article 5, and
the dairy ingredients from other countries or regions shall comply with the requirement of item
d) of Article 4.

The manufacturers shall be registered with the Certification and Accreditation



b)

c)

d)

[

&)

h)

Administration of the People’s Republic of China (CNCA) in accordance with the
Administrative Provisions on Registration of Overseas Manufacturers of Import Food. The

products from the dairy product manufacturers not registered with CNCA are not allowed for
export to China.

ARTICLE 7
The official inspectors of Turkey shall carry out the following functions:
Certifying that the official veterinarians of Turkey implement inspection and quarantine on the
dairy farms that provide raw milk to the dairy product to be exported to China according to the
laws and regulations of Turkey and China;
Certifying that all dairy farms comply with the requirements of article 5 of this protocol, and
the animals are healthy;
Certifying that according to the test results of the national residue monitoring plan and raw milk
test results of Turkey, the residue levels of veterinary medicines, pesticides, as well as the
residues of other toxic and hazardous substances in the raw milk used do not exceed the
maximum limits stipulated by Turkey and China.
Certifying that if the dairy ingredients used for dairy products to be exported to China are from
any country (region) other than Turkey, the country of origin of the dairy ingredients is eligible
0 export relevant dairy ingredients to China.
Certifying that the raw milk contains no colostrum, milk during the use of antibiotics and
withdrawal period or deteriorated milk.
The milk-based infant formula contains no colostrum.
Certifying that the product shall adopt one of the following processing procedures:
Adopting the sterilization procedure (ultra-high temperature UHT) at the minimum temperature
132 °C for at least s, or
Ifthe pH value of milk is lower than 7.0, adopting the sterilization procedure (high temperature-
short time HTST) at the minimum temperature 720} for at least 15s, or
If the pH value of milk is 7.0 or above, HTST procedure shall be carried out twice.
Certifying that the dairy product is produced by the manufacturer in Turkey under the
supervision of the competent authority of Turkey, and complies with laws and regulations of
Turkey and China.
Attesting that the product complies with the food safety standards of the People’s Republic of
China, and is safe, hygienic and fit for human consumption.
If any violation of the above-mentioned requirements is identified, MFAL shall immediately
notify the AQSIQ, and suspend the exports of any products from the relevant manufacturer,
trace and investigate the reasons and take appropriate corrective measures, including recalling
products likely to be contaminated.



ARTICLE 8
Dairy products not complying with the requirements in article 5 and article 7 of this
protocol shall not be processed together with dairy product to be exported to China.
The dairy product to be exported to China should be readily identifiable at all stages of

processing and storage to ensure that only products meeting the requirements of this protocol
are allowed for export to China.

ARTICLE 9

The dairy products destined for China shall be wrapped and packaged with brand new
materials complying with the international hygienic standards. The outer packing shall indicate
specification, place of origin (specific to state/province/city), destination, commodity name,
weight, name of manufacturer, registration number, production batch number, storage
condition, production date and shelf-life in Chinese, Turkish or English.

The inner packing shall comply with relevant regulations of the People’s Republic of
China, and the label shall indicate country of origin, commodity name, registration number of

manufacturer, name, address and means of contact of manufacturer, production date and shelf-
life, production batch number.

ARTICLE 10
During the whole process of packaging, storage and transportation, the dairy product to be
exported to China shall meet the hygienic requirements and shall be protected from
contamination by toxic and hazardous substances. The container should be sealed after the
products are loaded into it, and the seal number should be indicated in the health certificate.
The package of the products cannot be unwrapped, opened or replaced during the
transportation.
ARTICLE 11
Each consignment of dairy products to be exported to China shall be accompanied by an
original official health certificate attesting that the dairy products meet the requirements of this
protocol, as well as the regulations of Turkey and China on animal health and public health.
The official certificate of Turkey shall apply only to the dairy products produced and processed
by the manufacturers in Turkey.
Health certificate should be written in Chinese, Turkish or English. The format and content
of the certificate should be mutually confirmed and agreed upon in advance by both sides.
The certificate shall not be altered, and shall bear the official seal and signature of official
inspector, and the destination shall be the People’s Republic of China.

ARTICLE 12
Once any infectious disease indicated in article 5 of this protocol occurs in the dairy farm



where the raw milk comes from, or serious contamination incident threatening human health
occurs in the processing establishment, Turkey shall immediately stop exporting the dairy
products derived from the abovementioned dairy farm or processing establishment to China,
promptly recall any affected products and notify AQSIQ of the relevant information.

For resuming exports to China from the abovementioned dairy farms or processing
establishment after the infectious disease is completely eliminated or the contamination incident
is properly handled, MFAL should provide AQSIQ with a detailed report containing
information on the occurrence of the infectious disease or contamination incident, retrospective
investigation and prevention and control measures. AQSIQ may decide whether to resume
import from the abovementioned dairy farms or processing establishment after reviewing the
report provided by MFAL. These measures shall be only targeted at the abovementioned dairy
farm or processing establishment.

If imported dairy products are found none-compliant with the requirements of this protocol
by AQSIQ, it will immediately notify MFAL, and seek the return, detention, destruction, or
other treatment of the products. MFAL shall cooperate with AQSIQ in investigating the causes
and seeking solutions, including notifying AQSIQ of any corrective actions taken, such as
recalling other products likely to be contaminated, so as to prevent recurrence of such incident.

If necessary, MFAL may carry out analysis on the following 10 consignments to be
exported from the abovementioned establishment.

ARTICLE 13 _

The dairy product mentioned in this protocol refers to the food processed from milk as
the main raw material and milk-based infant formula (excluding colostrum and colostrum
products). MFAL should guarantee that dairy products and milk-based infant formula
(excluding colostrum and colostrum products) to be exported to China be properly thermally
processed according to Article 7/f.

ARTICLE 14
This protocol may be amended by mutual consent of the parties at any time. The
amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed under
first paragraph of Article 17.

ARTICLE 15
Either side may terminate this protocol by notifying the other side in written six months in
advance.



ARTICLE 16

Either side may request a consultation through official channel at any time, and the time
and venue of consultation shall be discussed and decided by both sides.

ARTICLE 17

This Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the
completion of their internal legal procedures required for the entry into force of the concerned
document. This protocol shall remain in force for 3 (three) years and be extended
automatically for successive periods of 3 (three) years unless one of the contracting Parties
notifies the other in written through diplomat channels of its intention to terminate the
protocol 6 month prior to its date of expiration.

Done in Antalya on %™ November, 2015, in two original copies in Turkish, Chinese and
English language, each of them being equally authentic. In case of any divergence in
interpretation, the English text shall prevail.

Kutbettin ARZU WANG Yi
On behalf of On behalf of
The Ministry of Food, Agriculture and The General Administration of Quality
Livestock - Supervision, Inspection and Quarantine of

of the Republic of Turkey , the People’s Republic of China



